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LOAN AGREEMENT
(Special Operations)

LOAN AGREEMENT dated 16 January 2007 between SOCIALIST REPUBLIC
OF VIET NAM (“the Borrower”) and ASIAN DEVELOPMENT BANK (“ADB").

WHEREAS

(A) the Borrower has applied to ADB for a loan for the purposes of the
Project described in Schedule 1 to this Loan Agreement;

(B) the Borrower has also applied to Agence Frangaise de Développement
(hereinafter called AFD) to partially finance Parts A(i), (iii) and (iv) and Parts B, C and D of
the Project as described in Schedule 1 to this Loan Agreement (hereinafter called the AFD
Loan); '

(C) the Borrower has also applied to the Treasury and Economic Policy
General Directorate (hereinafter called DGTPE) of the Ministry of Finance, France, to finance
Part A(ii) of the Project as described in Schedule 1 to this Loan Agreement (hereinafter
called the DGTPE Loan);

(D) the Project will be carried out by Vietnam Railways (hereinafter called
VNR), and for this purpose the Borrower will make available to VNR the proceeds of the
Loan provided for herein for the purposes set out in this Loan Agreement and the Project
Agreement of even date herewith between ADB and VNR (hereinafter called the Project
Agreement); and

(E) ADB has agreed to make a loan to the Borrower from ADB's Special
Funds resources upon the terms and conditions set forth herein and in the Project
Agreement;

NOW THEREFORE the parties agree as follows:

ARTICLE |

Loan Regulations; Definitions

Section 1.01. All provisions of the Special Operations Loan
Regulations of ADB, dated 1 January 2006 (the “Loan Regulations”), are hereby made
applicable to this Loan Agreement with the same force and effect as if they were fully set
forth herein.

Section 1.02, The definitions set forth in the Loan Regulations are
applicable to this Loan Agreement unless the context requires otherwise. In addition, the
following terms have the following meanings:



(a) "Consuiting Guidelines” means ADB'’s “Guidelines on the Use of
Consultants by Asian Development Bank and its Borrowers" dated April 2006, as amended
from time to time;

(b) “fiscal year” means the fiscal year of the Borrower which is 1 January
through 31 December;

(c) “Goods” means equipment and materials to be financed out of the
proceeds of the Loan, and including related services such as transportation, insurance,
installation, commissioning, training, and initial maintenance, but excluding consuilting
services;

(d) "Governing Laws" means Decision of the Prime Minister on
Establishment of Vietnam Railway, No. 34/2003/QD-TTg, dated 4 March 2003, Decision of
the Prime Minister Approving the Charter on Organization and Operation of Vietnam Railway
Corporation, No. 216/2003/QD-TTg, dated 27 October 2003, and Viet Nam Railway Law,
Law, No. 35/2005/QH11, effective 1 January 2006;

(e) “|EE” means Initial Environmental Examination,;
] “km" means kilometers;

(9) "MOT" means the Borrower's Ministry of Transport and any successor
thereto;

(h) “Procurement Guidelines” means ADB's “Procurement Guidelines”
dated April 2006, as amended from time to time;

(i) “Procurement Plan” means the procurement plan for the Project dated
November 14, 2006 and agreed between the Borrower and ADB, as updated from time to
time in accordance with Procurement Guidelines, Consulting Guidelines, and other
arrangements agreed with ADB;

() "Project Executing Agency" for the purposes of, and within the
meaning of, the Loan Regulations means VNR which is responsible for the carrying out of
the Project;

(k) "Project facilities” means the railway tracks, bridges, and railway
terminals to be upgraded, rehabilitated or constructed, and the equipment purchased
pursuant to this Loan Agreement;

()] “RP" means resettlement plan,;

(m) “RPMU” means Railway Project Management Unit and any successor
thereto; and

(n) “Works" means construction or civil works to be financed out of the
proceeds of the Loan, including services such as drilling or mapping, and Project related
services that are provided as part of a single responsibility or turnkey contract, but excluding
consulting services.



ARTICLE Il
The Loan

Section 2.01. ADB agrees to lend to the Borrower from ADB's
Special Funds resources an amount in various currencies equivalent to forty million three
hundred ninety-five thousand Special Drawing Rights (SDR 40,395,000).

Section 2.02. (a) The Borrower shall pay to ADB an
interest charge at the rate of one percent (1%) per annum during the grace period, and one
and one-half percent (1.5%) per annum thereafter, on the amount of the Loan withdrawn
from the Loan Account and outstanding from time to time.

(b) The term “"grace period" as used in paragraph (a) of this Section
means the period prior to payment of the first principal amount of the Loan on the payment
date in accordance with the amortization schedule set forth in Schedule 2 to this Loan
Agreement.

Section 2.03. The interest charge and any other charge on the
Loan shall be payable semiannually on 15 June and 15 December in each year.

Section 2.04. The Borrower shall repay the principal amount of
the Loan withdrawn from the Loan Account in accordance with the amortization schedule set
forth in Schedule 2 to this Loan Agreement.

Section 2.05. The currency of repayment of the principal of the
Loan and the currency of payment of the interest charge for the purposes of Sections 4.03(a)
and 4.04 of the Loan Regulations shall be United States Dollars.

ARTICLE Il

Use of Proceeds of the Loan

Section 3.01. The Borrower shall make the proceeds of the
Loan available to VNR for the purposes set out in this Loan Agreement and the Project
Agreement and shall cause VNR to apply such proceeds to the financing of expenditures on
the Project in accordance with the provisions of this Loan Agreement and the Project
Agreement.

Section 3.02. The Goods, Works, and consulting services and
other items of expenditure to be financed out of the proceeds of the Loan and the allocation
of amounts of the Loan among different categories of such Goods, Works, and consulting
services and other items of expenditure shall be in accordance with the provisions of
Schedule 3 to this Loan Agreement, as such Schedule may be amended from time to time by
agreement between the Borrower and ADB.



Section 3.03. Except as ADB may otherwise agree, all Goods,
Works, and consulting services to be financed out of the proceeds of the Loan shall be
procured in accordance with the provisions of Schedule 4 to this Loan Agreement.

Section 3.04. Withdrawals from the Loan Account in respect of
Goods, Works, and consulting services shall be made only on account of expenditures
relating to

(a) Goods which are produced in and supplied from and consulting
services which are supplied from such member countries of ADB as
shall have been specified by ADB from time to time as eligible sources
for procurement, and

(b) Goods, Works, and consulting services which meet such other
eligibility requirements as shall have been specified by ADB from time
to time.

Section 3.05. The Loan Closing Date for the purposes of
Section 8.02 of the Loan Regulations shall be 31 December 2012 or such other date as may
from time to time be agreed between the Borrower and ADB.

ARTICLE IV

Particular Covenants

Section 4.01. In the camrying out of the Project and operation
of the Project facilities, the Borrower shall perform, or cause to be performed, all obligations
set forth in Schedule 5 to this Loan Agreement.

Section 4.02. The Borrower shall enable ADB's
representatives to inspect the Project, the Goods and Works financed out of the proceeds of
the Loan, and any relevant records and documents.

Section 4.03. The Borrower shall take all action which shall be
necessary on its part to enable VNR to perform its obligations under the Project Agreement,
and shall not take or permit any action which would interfere with the performance of such
obligations.

Section 4.04. (a) The Borrower shall exercise its rights
under the Loan Agreement in such a manner as to protect the interests of the Borrower and
ADB and to accomplish the purposes of the Loan.

(b) No rights or obligations under the Loan Agreement shall be assigned,
amended, or waived without the prior concurrence of ADB.



ARTICLEV

Suspension; Cancellation; Acceleration of Maturity

Section 5.01. The following are specified as additional events
for suspension of the right of the Borrower to make withdrawals from the Loan Account for
the purposes of Section 8.01(m) of the Loan Regulations:

(a) The Governing Laws or any provisions thereof shall have been repealed,
suspended or amended in any manner which, after consultation with the Borrower, in the
reasonable opinion of ADB will or may adversely affect the carrying out of the Project or the
operation of the Project facilities, .

(b) The AFD Loan shall have become liable for suspension or cancellation or
shall have become repayable prior to its agreed maturity date.

(c) The DGTPE Loan shall have become liable for suspension or cancellation or
shall have become repayable prior to its agreed maturity date.

(d) Any loan extended from another source, pursuant to Section 6.01(d) of this
Loan Agreement, shall have become liable for suspension or cancellation or shall have
become repayable prior to its agreed maturity date.

Section 5.02. The following are specified as additional events
for acceleration of maturity for the purposes of Section 8.07(d) of the Loan Regulations: any
of the events specified in Section 5.01 of this Loan Agreement shall have occurred.

ARTICLE VI

Effectiveness

Section 6.01. The following are specified as additional
conditions to the effectiveness of this Loan Agreement for the purposes of Section 9.01(f) of
the Loan Regulations:

(a) the Borrower shall have approved the feasibility study for the Project;

(b) the AFD Loan Agreement, for an amount of thirty-two million Euros
(€32,000,000 [approximately $40,000,000]), shall have been duly executed and delivered,
and all conditions precedent to its effectiveness (other than a condition requiring
effectiveness of this Loan Agreement) shall have been fulfilled or arrangements satisfactory
to ADB shall have been made for the fulfillment thereof within a period of time satisfactory to
ADB;

(c) the DGTPE Loan Agreement, for an amount of approximately thirty
million Euros (€30,000,000 [approximately $37,500,000]), shall have been duly executed and
delivered, and all conditions precedent to its effectiveness (other than a condition requiring




effectiveness of this Loan Agreement) shall have been fulfilled or arrangements satisfactory
to ADB shall have been made for the fulfillment thereof within a period of time satisfactory to
ADB; and

(d) in the event the AFD Loan or the DGTPE Loan do not eventuate, the
Borrower shall have made alternative arrangements, acceptable to ADB, to finance the
portions of the Project intended to be financed by the AFD Loan or the DGTPE Loan, and
such arrangements shall be for an amount approximately equal to that which had been
intended by either the AFD Loan or the DGTPE Loan, whichever is applicable.

Section 6.02. A date ninety (90) days after the date of this
Loan Agreement is specified for the effectiveness of the Loan Agreement for the purposes of
Section 9.04 of the Loan Regulations.

ARTICLE VI

Delegation of Authority

Section 7.01. The Borrower hereby designates VNR its agent
for the purposes of taking any action or entering into any agreement required or permitted
under Sections 3.02 and 3.05 of this Loan Agreement and under Sections 5.01, 5.02, 5.03
and 5.04 of the Loan Regulations.

Section 7.02. Any action taken or any agreement entered into
by VNR pursuant to the authority conferred under Section 7.01 of this Loan Agreement shall
be fully binding on the Borrower and shall have the same force and effect as if taken by the
Borrower.

Section 7.03. The authority conferred on VNR under Section
7.01 of this Loan Agreement may be revoked or modified by agreement between the
Borrower and ADB.

ARTICLE VIII

Miscellaneous

Section 8.01. The Governor of the State Bank of Viet Nam of
the Borrower is designated as representative of the Borrower for the purposes of
Section 11.02 of the Loan Regulations.

Section 8.02. The following addresses are specified for the
purposes of Section 11.01 of the Loan Regulations:



For the Borrower

State Bank of Viet Nam
47 -49 Ly Thai To
Hanoi, Viet Nam

Facsimile Numbers:

(84-4) 8250-612
(84-4) 8258-385

For ADB

Asian Development Bank
P.O. Box 789
0980 Manila, Philippines

Facsimile Numbers:

(632) 636-2444
(632) 636-2336

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their
representatives thereunto duly authorized, have caused this Loan Agreement to be signed in
their respective names and to be delivered at the principal office of ADB, as of the day and
year first above written.

SOCIALIST REPUBLIC OEMET NAM

W
LE DUC THUY

/

Authorized Representative

ASIAN DEVELOPMENT BANK

By ‘W
UM! KONISHI
Country Director

Viet Nam Resident Mission




SCHEDULE 1
Description of the Project
1. The objectives of the Project are to: (i) facilitate trade and enable economic
growth between northwestern Viet Nam and Yunnan Province in the People's Republic of
China, (ii) facilitate access to and from Haiphong Port in Viet Nam to Yunnan Province,
especially for container traffic, (iii) reduce transport costs, (iv) improve rail traffic safety, and
(v) secure sufficient railway capacity to handle future traffic demands to the year 2020.

2. The Project will have the following components:

Part A: Track Component

(i) Improvement of alignment at specific locations on approximately 285 km of
existing track alignment from Yen Vien to Lao Cai;

(i) Replacement of worn out rails and switches on the main line;

(iii) Replacement of old sleepers and fastenings; and

(iv)  Ballasting of track and improvement of embankments, including stabilization.
Part B: Bridge Component

0] Construction of about six (6) new bridges; and

(ii) Rehabilitation of approximately 73 other war damaged and corroded bridges.
Part C: Terminals Component

(i) Construction of new intermediate station at Mai Tung, including passing loops;

(ii) Rehabilitation of existing stations, station buildings, access roads, platforms,

cargo yards, warehouses and providing new, or extending existing, passing

loops where required; and

(i)  Construction of new warehouses, platforms, cargo yards or access roads at
existing stations.

Part D: Safety Component

This component consists of improving rail traffic safety through a package of
measures, including:

(i) Provision of one overpass at existing at-grade crossing; and

(i) Upgrading of existing at-grade rail-road crossings by providing improved track
crossing structures and safety fencing where required.



Schedule 1
3. The Project will utilize consulting services.

4, The Project is expected to be completed by 30 June 2012,



10

SCHEDULE 2
Amortization Schedule
(Greater Mekong Subregion Kunming-Haiphong Transport Corridor:

Yen Vien—Lao Cai Railway Upgrading Project)

Payment of Principal
(expressed in Special

Date Payment Due

Drawing Rights)*
15-June-2015 841,563.00
15-Dec-2015 841,563.00
16-June-2016 841,563.00
15-Dec-2016 841,563.00
15-June-2017 841,563.00
15-Dec-2017 841,563.00
15-June-2018 841,563.00
15-Dec-2018 841,563.00
15-June-2019 841,563.00
15-Dec-2019 841,563.00
15-June-2020 841,563.00
15-Dec-2020 841,563.00
15-June-2021 841,563.00
15-Dec-2021 841,563.00
15-June-2022 841,563.00
15-Dec-2022 841,563.00
15-June-2023 841,563.00
15-Dec-2023 841,563.00
15-June-2024 841,563.00
15-Dec-2024 841,563.00
15-June-2025 841,563.00
15-Dec-2025 841,563.00
15-June-2026 841,563.00
15-Dec-2026 841,563.00
15-June-2027 841,563.00
15-Dec-2027 841,563.00
15-June-2028 841,563.00
15-Dec-2028 841,563.00
15-June-2029 841,563.00
15-Dec-2029 841,563.00
15-June-2030 841,563.00
15-Dec-2030 841,563.00
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Payment of Principal
(expressed in Special

Date Payment Due

Drawing Rights)*
15-June-2031 841,563.00
15-Dec-2031 841,563.00
15-June-2032 841,563.00
15-Dec-2032 841,563.00
16-June-2033 841,563.00
15-Dec-2033 841,563.00
15-June-2034 841,563.00
15-Dec-2034 841,563.00
15-June-2035 841,563.00
15-Dec-2035 841,563.00
15-June-2036 841,563.00
15-Dec-2036 841,563.00
15-June-2037 841,563.00
15-Dec-2037 841,563.00
15-June-2038 841,563.00
15-Dec-2038 841,539.00
TOTAL 40,395,000.00

* The figures in this column represent SDR equivalents determined as of the respective
dates of withdrawal. The arrangements for payment of each maturity are subject to the
provisions of Sections 3.04 and 4.03 of the Loan Regulations.
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SCHEDULE 3
Allocation and Withdrawal of Loan Proceeds

General

1. The table attached to this Schedule sets forth the Categories of Goods,
Works, services and other items to be financed out of the proceeds of the Loan and the
allocation of amounts of the Loan to each such Category (hereinafter called the Table).
(Reference to "Category" or "Categories” in this Schedule is to a Category or Categories of
the Table.)

Percentages of ADB Financing

2. Except as ADB may otherwise agree, the items of the Categories listed in the
Table shall be financed out of the proceeds of the Loan on the basis of the percentages set
forth in the Table.

Interest Charge

3. The amount allocated to Category 5 is for financing the interest charge on the
Loan during the implementation period of the Project.

Reallocation

4. Notwithstanding the allocation of Loan proceeds and the withdrawal
percentages set forth in the Table,

(a) if the amount of the Loan allocated to any Category appears to be
insufficient to finance all agreed expenditures in that Category, ADB may, by notice to the
Borrower, (i) reallocate to such Category, to the extent required to meet the estimated
shortfall, amounts of the Loan which have been allocated to another Category but, in the
opinion of ADB, are not needed to meet other expenditures, and (ji) if such reallocation
cannot fully meet the estimated shortfall, reduce the withdrawal percentage applicable to
such expenditures in order that further withdrawals under such Category may continue until
all expenditures thereunder shall have been made; and

(b) if the amount of the Loan then allocated to any Category appears to
exceed all agreed expenditures in that Category, ADB may, by notice to the Borrower,
reallocate such excess amount to any other Category.

Disbursement Procedures

5. Except as ADB may otherwise agree, all Goods, Works and consulting
services to be financed out of the Loan proceeds shall be disbursed in accordance with
ADB's “Loan Disbursement Handbook™ dated January 2001 (ADB's Loan Disbursement
Handbook), as amended from time to time.
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Schedule 3
Imprest Account; Statement of Expenditures
6. (a) Except as ADB may otherwise agree, the Borrower shall establish,

immediately after the Effective Date, an imprest account at a commercial bank acceptable to
ADB. The imprest account shall be established, managed, replenished and liquidated in
accordance with ADB's Loan Disbursement Handbook and detailed arrangements agreed
upon between the Borrower and ADB. The currency of the imprest account shall be United
States Dollars. The advance to be deposited into the imprest account shall be $2 million.

(b) The statement of expenditures (SOE) procedure may be used for
reimbursement of eligible expenditures and to liquidate advances provided into the imprest
account, in accordance with ADB's Loan Disbursement Handbook and detailed
arrangements agreed upon between the Borrower and ADB. Any individual payment to be
reimbursed or liquidated under the SOE procedure shall apply to contracts not exceeding
$100,000.

Condition of Withdrawals from Loan Account

7. Notwithstanding any other provision of this Loan Agreement, the Borrower
shall not make any withdrawals from the Loan Account for any construction activities under a
Works contract for a particular section of alignment until completion of all approved
resettlement activities, including income restoration, in that particular section of alignment.
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TABLE

Attachment to Schedule 3

ALLOCATION AND WITHDRAWAL OF LOAN PROCEEDS
(Greater Mekong Subregion Kunming-Haiphong Transport Corridor:
Yen Vien—Lao Cai Railway Upgrading Project)

CATEGORY ADB FINANCING
Amount
Number Allocated Percentage and
Item SDR Basis for Withdrawal
from the Loan Account
1 Works 60 percent of total expenditure
14,441,000
2 Equipment — Track Renewal* 60 percent of total expenditure
16,394,000
3 Environmental Protection 60 percent of total expenditure
579,000
4 Consulting Services 3,242,000 60 percent of total expenditure
5 |interest Charge 1,118,000 100 percent of amount due
6 Unallocated 4,621,000
Total 40,395,000

* This line item refers to (i) installation of ballast, sieepers, rails, switches and associated
works; and (ii) procurement of P43 switches for passing loops and corresponds to item “A.2.b
Track Renewal” of “Table A6.2: Detailed Cost Estimates by Financier’, Appendix 6 to the
Report and Recommendation of the President.
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SCHEDULE 4

Procurement of Goods and Works, and Consulting Services

A. General

1. All Goods and Works, and consulting services, to be financed out of the proceeds of
the Loan shall be subject to and governed by the Procurement Guidelines, and the
Consulting Guidelines, respectively.

2. All terms used and not otherwise defined in this Loan Agreement have the meanings
provided in the Procurement Guidelines and/or the Consulting Guidelines, as applicable.

B. Procurement for Goods and Works

3. Except as ADB may otherwise agree, Goods and Works shall only be procured on

the basis of the methods of procurement set forth below:

International Competitive Bidding
Shopping

The methods of procurement are subject to, among other things, the detailed arrangements
and threshold values set forth in the Procurement Plan. The Borrower may only modify the
methods of procurement or threshold values with the prior agreement of ADB, and
modifications must be set out in updates to the Procurement Plan.

4. Domestic Preference. The Borrower may grant a margin of preference in the
evaluation of bids under international competitive bidding in accordance with paragraphs
2.55(a) and 2.56 of the Procurement Guidelines for domestically manufactured Goods and
paragraphs 2.55(b) and 2.56 of the Procurement Guidelines for domestic Works.

C. Selection of Consulting Services

5. Quality- and Cost-Based Selection. Except as ADB may otherwise agree, the
Borrower shall apply quality- and cost-based selection for selecting and engaging consulting
services.

D. Industrial or Intellectual Property Rights

6. (a) The Borrower shall ensure that all Goods and Works procured (including
without limitation all computer hardware, software and systems, whether separately procured
or incorporated within other goods and services procured) do not violate or infringe any
industrial property or intellectual property right or claim of any third party.

(b) The Borrower shall ensure that all contracts for the procurement of Goods and
Works contain appropriate representations, warranties and, if appropriate, indemnities from
the contractor or supplier with respect to the matters referred to in subparagraph (a) of this
paragraph.
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Schedule 4

7. The Borrower shall ensure that all ADB-financed contracts with consultants contain
appropriate representations, warranties and, if appropriate, indemnities from the consultants
to ensure that the consulting services provided do not violate or infringe any industrial
property or intellectual property right or claim of any third party.

E. ADB'’s Review of Procurement Decisions
8. All contracts procured under international competitive bidding procedures and

shopping, and contracts for consulting services, shall be subject to prior review by ADB,
unless otherwise agreed between the Borrower and ADB and set forth in the Procurement
Plan.
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SCHEDULE 5

Execution of Project and Operation of
Project Facilities; Financial Matters

Project Implementation and Coordination

1. VNR shall be the Executing Agency for the Project and its responsibilities shall
include procurement, withdrawal of Loan proceeds and reporting to ADB and co-financiers.
The RPMU, a unit within VNR, shall be responsible for day to day Project implementation
and its staff shall include sufficient qualified technical, financial and support personnel.

Financial Performance

2. The Borrower shall ensure that VNR utilizes technical assistance to be made
available under the Project to optimize the Project's economic benefits and financial returns,
including modernizing VNR's financial management system into a structure suitable for a
modern, commercial market-based railway operations as envisaged under the Borrower's
Railway Law No. 35/2005/QH11, effective 1 January 2006.

3. The Borrower shall ensure that VNR prepares its financial statements of operations
showing VNR’s actual position. The financial statements shall comprise an income and
expenditure statement, and balance sheet.

Operations

4, The Borrower shall ensure that VNR deploys sufficient rolling stock and sufficient
numbers of high horsepower locomotives, at all times, for effective operation of the Project
railway line.

5. The Borrower shall ensure that the extensions to existing passing loops and new
passing loops at stations included in the Project are implemented in coordination with
ongoing signaling works in order to ensure efficient and economic implementation of the
Project.

6. The Borrower shall ensure that VNR takes all necessary measures, including
adjustment of train composition, schedules, and operational speeds, when necessary, to
allow both operations and periodic possession of the line to facilitate implementation of
Works on and adjacent to the track in accordance with an agreed implementation schedule.

Resettlement

7. The Borrower shall ensure that VNR: (i) engages resettlement and gender specialist
consultants to assist in updating, implementing and monitoring the Resettiement Plan (RP)
and an independent monitor before commencement of any land acquisition activities; (ii)
does not commence any land acquisition and relocation activities nor commence any Works
until the updated RP has been prepared following detailed design and the updated RP has
been reviewed and approved by ADB; and (iii) carries out all resettlement activities in
accordance with the updated RP agreed upon between the Borrower and ADB. The RP
shall be prepared in compliance with ADB's Policy on Involuntary Resettlement and the



18
Schedule 5

Borrower’s laws, regulations, and procedures. In case of discrepancies between the
Borrower's laws, regulations, and procedures and ADB's Policy requirements, ADB's Policy
requirements shall prevail.

8. The Borrower shall ensure that the Project-affected persons (APs), including those
from the host community, are compensated at replacement cost and assisted prior to
displacement from their houses, land, and assets, such as they will be at least as well off as
they would have been in the absence of the Project, and the poorest APs and vulnerable
groups, including ethnic minority APs, are assisted to help improve their socioeconomic
status. No APs will be displaced from affected land until the applicable province allocates
suitable alternative land for such APs within the same or a neighboring commune or pays
compensation at replacement cost sufficient to purchase suitable alternative land within the
same or neighboring commune.

9. The Borrower shall ensure timely provision of counterpart funds for resettlement to
meet any unforeseen obligations in excess of the resettlement budget estimates in order to
satisfy resettlement requirements and objectives.

10. VNR shall ensure that Works contractors are not issued a notice to commence Works
for a particular section of alignment until (a) compensation payment and relocation to new
sites has been satisfactorily completed for that particular section of alignment, (b) agreed
rehabilitation assistance is in place, and (c) the particular section of alignment is free of all
encumbrances.

Indigenous Peoples and Ethnic Minorities

11.  The Borrower shall ensure that, to the extent any ethnic minorities are likely to be
significantly affected by the Project, the measures set forth in the Ethnic Minorities Specific
Actions, as agreed between the Borrower and ADB and as specified in the approved RP, are
carried out in accordance with such Actions, applicable laws and regulations of the Borrower
and ADB's Policy on Indigenous Peoples.

Social Issues

12.  VNR shall ensure that all Works contracts under the Project incorporate provisions
and budget to the effect that contractors: (i) comply with all applicable labor laws and related
international treaty obligations, and do not employ child labor; (ii) provide safe working
conditions for male and female workers; (i) implement the provisions set forth in the Project-
specific Gender Strategy as summarized in para. 13 below; and (iv) carry out HIV/AIDS and
Human Trafficking education and awareness campaigns in the campsites and corridors of
influence and which campaigns: (A) will include women leaders and youth from Project
affected households, the Women’s Union and the Youth Union, and (B) are held in
coordination with the Borrower’s programs and other existing initiatives.

Gender
13. District-level resettlement committees established pursuant to the RP shall include

representatives from the district-level Women's Union. Commune-level resettlement
committees established pursuant to the RP shall include representatives from the commune-
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level Women's Union as well as female representatives from affected households, including
women-headed households and women from ethnic minority households. VNR shall ensure
there are capacity building training programs to provide training to district-level and
commune-level resettlement committee members, as well as female representatives from
affected households, including women-headed households and women from ethnic minority
households, in order to provide, among other things, detailed information on resettlement
activities, such as proposed relocation sites, entitlements, compensation and livelihood
strategies for income improvement for affected persons, and grievance procedures.

14.  The Borrower shall ensure that VNR (i) prepares a format for monitoring reports with
monitoring indicators broken down by gender and ethnic group for purposes of monitoring
and reports, and (ii) conducts gender sensitization training on gender and resettlement for its
relevant staff, the district-level and commune-level resettlement committees, and the
Women’s Union.

15.  In any instance where land is acquired for affected persons, the Borrower and VNR
shall ensure joint registration of land or land use rights in the names of both the husband and
wife.

Environment

16. The Borrower shall ensure that its laws and regulations governing environmental
impact assessments, as well as ADB's Environment Policy (2002), are followed. If there is
any discrepancy between the Borrower's laws and regulations, and ADB's Environment
Policy, then the ADB Policy requirements shall apply.

17. The Borrower shall ensure that the contract documents for Works under the Project
include specific measures in accordance with ADB's Environment Policy to mitigate negative
environmental impacts caused by the construction and to give due consideration to
prevention of damage to the natural environment in the design, construction, operation and
maintenance of the Project.

18.  The Borrower shall ensure that VNR implements the Environmental Management
Plan (EMP) for the Project, based on the IEE, ensuring that there are adequate budget and
staff resources. The Borrower shall ensure that the Project complies with best environmental
practices and meets the mitigation and monitoring requirements in a timely manner as
described in the IEE and prevents damage to the natural environment as a result of the
design, construction, operation and maintenance of Project facilities. The Borrower and VNR
shall cause (i) the contractors engaged under the Works contracts to comply strictly with all
environmental impact mitigation and monitoring requirements set out in the contract
documents, and (ii) the consultants engaged for construction supervision to monitor closely
the compliance by the contractors with the environmental impact mitigation and monitoring
requirements.

19.  The Borrower shall ensure that VNR submits a semi-annual monitoring report on the
conduct of the IEE and EMP to ADB for review, and which report shall include updates on
the development and implementation of mitigation measures.
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Governance

20. To ensure transparency and good governance, VNR shall publicly disclose on its
website information on how Loan proceeds are being used, presenting procurement contract
awards, including for each such contract (a) the list of participating bidders, (b) name of the
winning bidder, (c) basic details on bidding procedures adopted, (d) amount of the contract
awarded, (d) list of Goods and/or services purchased, and (e) intended and actual utilization
of Loan proceeds under each contract. The website shall be updated within two (2) weeks
after each award of contract.

Auditing and Accounting

21.  Without prejudice to the generality of Section 2.09 of the Project Agreement, the
Borrower shall ensure that a separate accounting system for Project expenditures is
maintained in accordance with sound accounting principles. All Project accounts, including
financial statements, statements of expenditures and account records, shall be audited
annually as part of the regular audit of accounts and financial statements by an independent
auditing firm. The consolidated audit reports (in English) shall be submitted to ADB in
accordance with the requirements and within the deadlines stated in Section 2.09(a) of the
Project Agreement. The audit opinion shall include (i) a detailed description of the source
of funds and expenditures made; (ii) an assessment of the adequacy of accounting and
internal controls systems with respect to Project expenditures and other financial
transactions, and to ensure safe custody of Project-financed assets; (iii) a determination as
to whether the Borrower and VNR have maintained adequate documentation for all financial
transactions, specifically including the statement of expenditures and imprest account
procedures; and (iv) confirmation of compliance with this Loan Agreement's financial
covenants.

Project Performance Monitoring and Evaluation

22.  VNR shall implement a systematic Project performance monitoring and analysis
system for use throughout the Project period. VNR shall establish Project indicators
(baseline data) including, among others: (i) economic development and socioeconomic
indicators; (ii) transport costs and time for passenger and freight services; (iii) transport
services and transport charges; (iv) accident rates; (v) financial sustainability of the railway
sector, (vi) affected persons incomes, (vii) access to social services, and (viii) jobs created in
construction and maintenance. The baseline data shall be collected within six (6) months of
the Effective Date; a second survey shall be conducted upon Project completion, and a third
survey three years after Project completion to establish Project impact. The design of the
baseline and impact surveys shall include data collected from (i) secondary data from
government sources, (i) household socioeconomic sample surveys, and (iii) participatory
rapid appraisals. Where relevant, indicators will be disaggregated by gender.

23. The RPMU shall: (i) collect and consolidate all Project progress reports, site reports,
technical and financial reports and submit them to ADB; (ii) prepare quarterly progress
reports, a midterm Project evaluation report and an overall Project completion report; and (jii)
other reports as may be reasonably requested by ADB. Quarterly reports shall include
updated implementation, financial and procurement-related information, as well as reports
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submitted by the independent monitor for resettlement activities. Quarterly reports shall be
submitted to ADB within 30 days of the end of each quarter.



L o S

KHOAN VAY SO 2302-VIE(SF)

HIEP DINH VAY
™ (Céc hoat ddng dic biét)

(Dw an Cai tao, nang cip tuyén duong s:z"xt Yén Vién — Lao Cai, thudc
Hanh lang Cén Minh - Hai Phong, tieu ving Mé kong mé réng)

Giika
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
va

NGAN HANG PHAT TRIEN CHAU A

Ngay 16/1/2007

LAS: VIE 39175



HIEP DPINH VAY
(Cic hoat dong dic biét)

HIEP PINH VAY ngay 16/1/2007 gifta NUOC CONG HOA XA HOQI CHU
NGHIA VIET NAM (“Bén vay”) vda NGAN HANG PHAT TRIEN CHAU A
(‘SADB”)

CAN CU:

(A) Bén vay dé nghi ADB cung cip mét khoan vay dé thyc hién Dy 4n
dugc mo ta trong Phu luc 1 cua Hi¢p dinh Vay nay;

(B) Bén vay ciing dé nghi Co quan phat trién Phéap (sau day goi 1a AFD)
tai trg mot phan trong Phén A (i), (iii) va (iv) va Phan B, C va D ciia Dy an duge
md ta trong Phu luc 1 cia Hiép dinh vay (sau day goi 1a Khoan vay AFD);

(C)  Bén vay ciing dé nghi Téng Vu Ngan khé va Chinh séach kinh té (sau
day la DGTPE) thudc B Tai chinh Phép tai tr¢ cho Phdn A (ii) cia Dy 4n dugc
m0 ta trong Phu luc 1 ciia Hiép dinh vay (sau déy goi 1a Khoan vay DGTPE)

(D) Du an s& dugc Téng cong ty dudng sat Viét Nam (sau day goi la
VNR) thue hién, va vi muc dich nay, Bén vay sé cung cip cho VNR von vay theo
muc dich qui dinh trong Hiép dinh vay va Hiép dinh dy 4n dugc ky két giira ADB
va VNR (sau diy goi la Hiép dinh dir an); va

(E) ADBda dong y cip mdt khoan vay cho Bén vay tir ngubn Quy dic
biét ciia ADB theo cac diéu khoan va diéu kién dugc néu dum day, trong Hiép
dinh Dy an;

Do viy, hai bén da thoa thuin nhu sau:
PIEU I
Quy ché vay; Céc dinh nghia

Muc 1.01. T4t ca cac quy dinh trong Quy ché vay cho cac nghiép vu dic
biét cia ADB ban hanh ngay 1 thang 1 ndm 2006 (“Quy ché vay”), dugc ap dung
dbi véi Hiép dinh Vay nay véi ciing hiéu lyc nhu dugc qui dinh déy du trong Hiép
dinh vay.

_ Muyc1.02.  Trir khi hoan canh yéu cdu khic di, cic dinh nghia trong Qui
ché vay c6 thé ap dung cho Hiép dinh vay nay. Ngoai ra, céc thuét ngir sau day ¢
nghia nhu sau:



(a) “Huong dan tr van” c6 nghia la “Hudng din vé viéc sir dung Chuyen
gia tu vin clia Ngan hang Phat trién Chau 4 cho cac nudc thanh vién”
ban hanh vao thang 4/2006, va dugc diéu chinh theo timg thoi diém;

(b) “Nam tai chinh” nghia 1a nam tai chinh cua Bén vay bét dau tir 1/1 dén
31/12;

(c) “Hang hoa™ 1a céc thiét bi, vt tw dugc tai trg bang khoan vay, bao gém
ca cac dich vu lién quan nhu: van chuyen bao hanh, lip dét, uy nhiém,
dao tao va duy tu bao dudng ban dau, nhung khéng bao gém dich vu Tu
vén;

(d) “Céc vén ban phap ly vé quan ly” c6 nghia la Quyet dinh cta Thu tudéng
chinh phu ) 34/2003/Qb-TTg ngay 4/3/2003vé viéc thanh 1ap Duong
sit Viét Nam, Quyet dinh cia Thu tuéng Chinh phu ) 216/2003/Qb-
TTg phé duyét Diéu 1& té chirc va hoat dong cua Téng cong ty dudng sit
Viét Nam va Luat Pudng sit Viét Nam sb 35/2005/QH11, hiéu luc ngay
1/1/2006;

(e) “IEE” c6 nghia la Bao céo kiém tra méi truong so bo;
(f) “km” c6 nghia la kilometer

| (8) “MOT” ¢6 nghia la Bo Giao thong vén tai cua Bén vay va bét ky co
quan ké nghiém néo sau d6’

(h) “Huéng d4n mua sdm” c6 nghia la “Huéng din mua sim” thang 4 nim
2006, dugce sira ddi theo timg thoi diém;

(i) “Ké hoach mua sdm” c6 nghia 14 ké hoach mua sim cta dv 4n ngay
14/12/2006 thoa thuén giita Bén vay va ADB, dugc cdp nhét theo timg
thori didm phd hop véi Huéng din mua sim va Huéng dén tu vén, va
cac thoa thuin khac voi ADB;

() “Co quan didu hanh du 4n” vi myc dich va dugc hiéu theo Hiép dinh
vay, ¢6 nghia [a VNR chiju trich nhi¢m thyc hién Dy dn;

(k) “Céc phuong tién/trang thlet bi dy 4n” c6 nghia la cac phuong tién va
trang thiét bj dugc cung cép theo du 4n;

(1) “RP” c6 nghia la ké hoach téi dinh cu;

(m) “RPMU” c6 nghia la Ban Quén ly cac du an dudng sit va bét ky co
quan nao ké nhiém sau dé. :



(n) “Cong trinh” ¢ nghia la cong trinh xdy dung hodc xdy lap dugc tai trg
bing khoan vay, bao gbm cac dich vu nhu khoan hoic lap ban db, va
céc dich vu lién quan khac cia duy an ma dugc cung cap theo trach
nhiém riéng biét hodc theo hop dbng chia khod trao tay, nhung khong
bao gdm dich vu Tu vin; va

PIEU II

Khoan vay

Muc2.01. ADB déng y cho Bén vay vay tir Nguon Qui Dic biét cua
ADB mét khoan tién bing cac déng tién khac nhau ¢6 gia tri tuong duong véi
bén muoi triéu ba trim chin muoi lam nghin Quyén rat vén dic biét (40.395.000
SDR).

Muc2.02. (a) Bén vay s& tra cho ADB l4i suét ¢ mirc 1%/nam trong
sudt thai gian 4n han va 1,5%/nim cho cdc nim sau dé, trén tdng sé vbn vay dugc
rit tir Tai khoan vay va du ng tai timg th&i diém.

(b)  Thuat ngir “th¢i gian 4n han” sir dung trong doan (a) cua phan nay
¢ nghia la khoang thdi gian trudce théi gian an han trd ng gbc lan dau tién cla
Khoan vay vio ngay thanh toan theo nhu lich tra ng dugc néu trong Phu luc 2 cta
Hiép dinh vay nay.

Muc2.03.  Phi tra lai hay bt ky mét khoan phi nao tinh vao von vay s&
phai tra nira ndm mét 1an vao ngay15/6 va ngay 15/12 hang ndm.

Muc 2.04. Bén vay sé phai tra ng s6 tién gbc ciia Khoan vay da rat tir
Tai khoan vay theo lich tra ng quy dinh tai Phu luc 2 cua Hiép dinh vay nay.

Muc2.05. Don vi tién té ding dé tra ng sb tién gdc cla Khoan vay va
dung dé chi tra cac khoan phi néu trong Muc 4.03(a) va 4.04 cua Quy ché Vay sé&
1a Ddla My.

PIEU III
Sir dung von vay

Muc 3.01. Bén vay s& cip von khoan vay cho VNR tho myc dich qui
dinh trong Hiép dinh vay va Hiép dinh dy an va yéu cdu VNR dam bao ring toan
b sb tién vay dugc sir dung dé tai trg cho cic chi tiéu ciia Dy 4n theo dung céc
qui dinh ctia Hiép dinh vay va Hiép dinh du an.
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Muc3.02. Tt ca Hang hod, Céng trinh va dich vu tr vin va céc hang
muc chi tiéu khac duge tai trg bing Khoan vay, va viéc phan bd khdi lrong khoan
vay cho cac hang muc Hang hoa, Cong trinh va dich vu tu vén va céc hang muc
chi tiéu khac d6 s& dugc tuin thi phu hgp véi céc quy dinh néu trong Phu luc 3
ctia Hiép dinh Vay nay, Phu luc ndy c6 thé dugc sira ddi theo thoa thudn gitra
ADB va Bén vay tai timg thoi diém.

Myc3.03  Trir khi ADB c6 tho thudn khéc, tt ca Hang ho4, Cong trinh
va dich vu tir van duoc tai tro bang Khoan vay s€ dugc mua sam phu hop véi cac
quy dinh néu trong Phu luc 4 cua Hiép dinh Vay nay.

Muc 3.04  Céc lan rit vén tir Tai khoan vay cho cdc Hang hoa, Cong
trinh va dich vu tu van sé chi dugc thuc hién cho céic khoan chi ti€u ¢6 lién quan
tGi:

a) Céac Hang hod dugc san xuét tai va cung cap tr va cac dich vu do céc
nudc thanh vién cua ADB cung cép theo quy dinh cu thé ciia ADB tai timg thoi
diém vé cac ngudn mua sim hop 1¢; va

b) Hang hod, cac cong trinh va cac dich vu tu van dép tng cic yéu ciu
hop 1€ khac s& do ADB quy dinh cu thé tai timg thoi diém.

Muc 3.05. Ngay déng khoan vay cho cidc muc dich quy dinh tai Muc
8.02 cua Quy ché vay s€ la ngay 31 thang 12 ndm 2012 hogc mét ngay khac dugc
Bén vay via ADB thoa thudn tai timg thoi diém.

PIEU IV
Cic didu khoan cu thé

Muc 4.01. Trong qua trinh thyc hién Dy 4n va van hanh cac cong trinh cia
Du 4n, Bén vay phai thuc hién, hogc budc phai thuc hién tit ca cac nghia vu dugc
quy dinh trong Phu luc 5 ctia Hiép dinh Vay nay.

Muc 4.02. Bén vay phai tao diéu kién cho cac dai dién cuia ADB klem
tra Dy 4n, cac Hang hoa va Coéng trinh duogc tai trg bing Khoan vay va bét ky sb
sach, va tai liéu lién quan.

Muc 4.03. Bén vay sé thuc hién tit ca cac hanh dong cin thiét dé tao
diéu kién cho VNR thyc hién céc nghia vu theo Hi€p dinh Dy an, va s€ khong thuc
hién hodc cho phép bit cir hanh dong nao anh hudng dén viéc thuc hién cdc nghia
vu dob.



Muc 4.04.  (a) Bén vay s€ thuc hién cac quyen ciia minh theo Hiép dinh
Vay nhim bao vé quyén loi cia Bén vay va ADB ¢ dat dugc muyc tiéu ciia Khoan
vay.

(b)  Khéngco bét ctr quyén hay nghia vu dugc quy dinh trong Hi€p dinh
Vay s& dugc bd sung, diéu chinh hodc huy bo néu khong c6 y kién dong y trudc
cua ADB.

PIEU V
Pinh chi; Huy bé; Pdo han

. Muc5.01.  Sau déy la truong hop b sung cu thé dbi véi viéc dinh chi
quyen rit von tr tai khoan khoan vay cia Bén vay theo cac muc dich cia Muc
8.01(m) cia Quy ché vay:

(@  Cac Luat hodc qui dinh diéu chinh bj thay thé, dinh chi hoac sira dbi
dudi bit ky hinh thirc nao, sau khi tham vAn Bén vay, phu hop vé6i y kién hop 1y
ctiia ADB s& hoic c6 thé ¢6 tic dong bét loi di véi viée thuc hién Dy 4n hodc van
hanh cac phuong tién ciia Dy én.

(b) Khoan vay AFD bj dinh chi hodc huy bé hoac bi trd ng trudc han.
(c) Khoan vay DGTPE bj dinh chi hogc huy bé hodc bi tra ng trude han.

(d) Bt ky khoan vay tir ngudn nao theo Muc 6.01(d) ctia Hiép dinh vay
bi dinh chi hodc huy bd hodc tra ng trudc han.

Muc 5.02.  Sau day la treong hop bd sung cu the v@i viéc yéu céu tra ng
trudc han theo cac muc dich ciia Myc 8.07(d) cia Quy ché vay: bt ctr truong hop
nao theo Muc 5.01 cua Hiép dinh vay nay xay ra.

PIEU VI

Hiéu luc

Muc 6.01.  Sau diy la nhiing qui dinh cu thé vé cac diéu kién hi¢u lyc bd
sung ctiia Hiép dinh vay ndy cho céc myc dich ciia Muc 9.01(f) cia Qui ché vay:

(a) Bén vay phé duyét Bdo cdo nghién ciru kha thi ciia Dy an

(b)  Hiép dinh vay AFD, tri gia ba muoi hai triéu EURO (xép xi 40 triéu
USD), da dugc ky két va chuyén giao, va tht ca cac didu kién truéc khi
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Khoan vay AFD c6 hiéu lyc (ngoai dléu kién hi€u lyc cia Hi€p dinh vay
ndy) d& dugc hoan tit hodc céc dan xép thoa man ADB di dugc thuc hién
dé hoan tit nhimg diéu kién hiéu luc do trong thoi gian thoa min ADB.

(c) Hiép dinh vay DGTPE, tri gia khoang ba mwoi tri¢u EURO (tuong
duong vé6i 37.500.000 USD) dé dugc ky két va chuyén giao, va tit ca cic
diéu kién trudc khi Khoan vay DGTPE cé hi¢u lyc (ngoai dleu kién hiéu
luc cia Hiép dinh vay ndy) dd dugc hoan tit hodc céc dan xép thoa man
ADB di dugc thuc hién dé hoan tit nhimg diéu kién hiéu lyc d6 trong thoi
gian thoa mdn ADB.

(d)  Trong trudong hop Khoan vay AFD hodc Khoan vay DGTPE khéng
duge thuc hién, Bén vay da tién hanh cac thu xép dugc ADB chép thuan dé
tai trg cho cic chu phan cia Dy 4n dy dinh dwgc Khoan vay AFD va
DGTPE tii trg, va sb tién thu xép d6 s& twong dwong véi khoan tién du kién
tir AFD ho#dc DGTPE, tuy theo tirng truong hop.

Muc 6.02.  Khoang thoi gian 90 ngay sau khi ky két Hiép dinh vay dugc
quy dinh cho hiéu luc cua Hiép dinh vay cho cac muc dich clia Muc 9.04 cia Quy
ché vay:

PIEU VII

Uy quyén

Muc 7.01.  Bén vay theo diy s€ uy quyen cho VNR véi muc dich thyc
hién bit ky hanh dong nao hodc ky céc cam két can thiét hoac dugc phép theo quy
dinh tai Muc 3.02 va 3.05 cia Hiép dinh vay nay va theo Muc 5.01, 5.02, 5.03 va

5.04 cta Quy ché vay.

Muc 7.02.  Bit ky hanh dong nao dugc thyc hién hodc cam két nao dugc
ky béi VNR theo uy quyen duge néu & Muc 7.01 ctia Hiép dinh vay nay s€ c¢6 hiéu
lyc rang budc hoan toan dbi véi Bén vay va s& ¢6 cling hiéu lyc nhu dugc cam két

bdi Bén vay.

Muc 7.03.  Viéc uy quyen cho VNR theo Muc 7.01 cua Hiép dinh vay nay co
thé dugc huy bo hoic stra ddi theo thoa thuén giita Bén vay va ADB.

PIEU VIII

Céc diéu khoan khac
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Muc 8.01.  Théng dbc Ngin hang Nha nudc Viét Nam ciia Bén vay dugce
chi dinh Ia dai dién ctia Bén vay theo Muc 11.02 ctia Quy ché vay.

Muc 8.02. Cac dia chi dudi day dugce xac dinh theo ndi dung Muc 11.01
cua Quy ché Vay:

Dbi véi Bén vay
Ngéan hang Nha nudc Viét Nam
47-49 Ly Thai Tb
Ha Noi, Viét Nam

S6 fax:
(84-4)8250-612
(84-4) 8258-385

Pbi v6i ADB
Ngén hang Phat trién Chau A
P.0.Box 789
0980 Manila, Philippines

Sé fax:
(632) 636-2444
(632) 636-2228

_ VOI SiY CHUNG KIEN CUA céc bén dudi day, thong qua cic dai dién c6
thdm quyén cua ho, da ky Hiép dinh ndy theo tén twong Ung tai try s& chinh cua
ADB, theo ngay thang nam da ghi bén trén.

NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Lé Dirc Thuy

Pai dién dwgc uy quyép
NGAN HANG PHAT TRIEN CHAU A

Aymi Konishi

Giam déc quéc gia — Viin phong dai dién ADB tai Viét Nam



PHU LUC 1

Mo ta Dy dn

1. Muc tiéu chinh cia Dy an la: (1) tao diéu kién thuan loi cho thwong mai va
tang trudng kinh té giira ving Tay Bic Viét Nam va Tinh Véan Nam Trung Quéc;
(ii) tao thuén loi giao théng tir Cang Hai Phong dén Tinh Van Nam, dic biét 1a van
tai container; (iii) gidm chi phi vén chuyén; (iv) ndng cao an toan giao thong
dudng sit, va (v) dam bao du ning luc vén tai duong sit dé dép tmg nhu ciu vén
tai dén nam 2020.

2. Dur 4n s& bao gdm cic cdu phén sau:

Phén A: Céu phan duong sét

(i) Cai tuyén tai mot sb vi tri nhit dinh trong pham vi 285 km cta tuyén dudng
sét hién co tir Yén Vién dén Lao Cai;

(i)  Thay thé cic ghi ray, ghi ci, mon hoéng trén chinh tuyén;

(i) Thay thé cac ta vet va phu kién lién két cil;

(iv)y Bb sung dé balat trén duong ray va gia c¢b nén duong, bao gbm ca viéc bn
dinh nén duong.

Phin B: Céu phin ciu
(i)  Xay dung khoang 6 cau méi; va
(ii)  Khoi phuc khoang 73 ciu khéc bj chién tranh lam hu hong va ri mon.

Phén C: Céu phén ga

(i)  Xé&y méi ga trung gian tai Mai Tung, gbm ca dudng ga;

(ii) Nang cip, cai tao mét sb ga hién c6, xay dung nha ga, dudng dan vao ga,
ke ga, béi hang, kho hang va xay dung méi hodc kéo dai cac dudng ga can
thiét; va

(iii) XAy dung méi kho hang, ke ga, bdi hang hodc dudng ddn vao ga tai cdc nha
ga hién tai.

Phén D: Ciu phin an toan

CAu phin nay bao gom ning cao an toan giao thong dudng st thong qua mot s6

céc bién phap, bao gorn

(1) Xy dung mét cau vuot tai nat glao cét cung muc; va

(ii) Nang cap mdt sb dlem giao cit cling mirc giita dudng bd va dudng sit bing
viéc cai tao két cAu dudmg ngang hién c6 va rao chin.

3. Du 4n bao gdm cung cdp cac dich vu tr vén. Dy 4n dugc dy kién hoan
thanh vao 31/12/2011



PHU LUC 2
Lich tra n¢
(Du an Cai tao, ning cip tuyén dudng sit Yén Vién — Lao Cai, thujc Hanh lang

giao thong Con Minh - Hai Phong, tiéu ving Mé-kéng md rong)

Thoi han thanh todn Tra ng gbc
(Tinh bing quyén rat vén dic biét-SDR)"

15/6/2015 841.563,00
15/12/2015 841.563,00
15/6/2016 841.563,00
15/12/2016 841.563,00
15/6/2017 841.563,00
15/12/2017 841.563,00
15/6/2018 841.563,00
15/12/2018 841.563,00
15/6/2019 841.563,00
15/12/2019 841.563,00
15/6/2020 841.563,00
15/12/2020 841.563,00
15/6/2021 841.563,00
15/12/2021 841.563,00
15/6/2022 841.563,00
15/12/2022 841.563,00
15/6/2023 841.563,00
15/12/2023 841.563,00
15/6/2024 841.563,00
15/12/2024 841.563,00
15/6/2025 841.563,00
15/12/2025 841.563,00
15/6/2026 841.563,00
15/12/2026 841.563,00
15/6/2027 841.563,00
15/12/2027 841.563,00
15/6/2028 841.563,00
15/12/2028 841.563,00
15/6/2029 841.563,00
15/12/2029 841.563,00
15/6/2030 841.563,00
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Théi han thanh toan Tra ng gbc
(Tinh bing quyén rat von dic biét-SDR)"
15/12/2030 841.563,00
15/6/2031 841.563,00
15/12/2031 841.563,00
15/6/2032 841.563,00
15/12/2032 841.563,00
15/6/2033 841.563,00
15/12/2033 841.563,00
15/6/2034 841.563,00
15/12/2034 841.563,00
15/6/2035 841.563,00
15/12/2035 841.563,00
15/6/2036 841.563,00
15/12/2036 841.563,00
15/6/2037 841.563,00
15/12/2037 841.563,00
15/6/2038 841.563,00
15/12/2038 841.563,00
TONG 40.385.000,00

* Céc con s6 trong cot nay thé hién sb tién twong duong tinh bang SDR dugc xac dinh
vao thdi han rit vén tuong vmg. Thu tuc chi tra cho timg thoi han cén cir theo cac quy
dinh ctia Muc 3.04 va 4.03 trong Quy ché vay.
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. PHULUC3
Phin bo va rit von tir khodn vay

Piéu khodn chung:

1. Béng kém theo Phy luc nay dua ra cac Hang muc hang hod, cong trinh, dich
vu va cic hang muc khéc s& dugc tai trg tir ngudn von vay, va khéi lwong vbn vay
dwgc phin bd cho timg hang muc (sau diy dugc goi 1a Bang phén bd). (Tir “Hang
myc” hodc “cac Hang muc” trong Phu luc ndy la Hang muc hodc cic Hang muc
dugc néu trong Bang phén bb.

TV Ié tai tro ciia ADB

2. Trir khi dugc ADB déng y khac di, cac cau phin trong Hang muc dugc néu
trong Bang phén bd s& duogc tai trg tir nguén vén vay theo ty 1€ tai trg duge néu
trong Bang.

Lii suiit
3. S4 vén dugc phan bd cho Hang myc 5 1a dé tra 14i khoan vay trong thoi
gian thyuc hién du an.

Tai phin bd
4. Mic di viéc phén bd khoan vay va ty 1& it vbn duoc quy dinh trong Bang,

a. Néu sb vén vay duoc phan b cho bat ky Hang muc nao ma khéng du
thanh toan cho tit ca céc chi tiéu da dugc thoa thudn cho Hang muc d6, thi
ADB c¢6 thé, bang céch thong béo cho Bén vay, (i) phéan bd lai 'Hang muyc ¢
mdt mirc do nhit dinh dé bu dép luong thiéu hut dy tinh tir s6 von vay di
dugc phén bd cho hang muc vay khac nhung theo quan, diém cia ADB la
khong cin thlet chi tra cho céc khoan chi khac, va (ii) néu viéc tai phan bd
d6 khong du dé tai trg khoan thleu hut du kién, s€ giam ty 1€ rit von dugc
dp dung cho céc khoan chi do nhim tiép tuc rat vén theo Hang muc d6 cho
dén Kkhi tit ca cac khoan chi phi theo d6 di dugc thuc hién; va

b. Néu khdi lugng khoan vay sau d6 dugc phéin bd cho bét ky Hang muc nao
vugt qui khoan chi di dugc thod thuén cho khoan chi d6 thi ADB co thé
théng béo cho Bén vay tai phin bd khoan tién vugt qua dé cho bét ky Hang
muc nao khac.

Thu tuc Gidi ngin

5. Tru khi ADB thoa thuan khac di, tht ca cac Hang hoa, cong trinh, va dich
vu tu vén dugc taj trg tir ngudn vbn vay s& dugc giai ngan theo “S6 tay Giai ngin
Khoén vay” ciia ADB dugc ban hanh vao thang 1/2001 (S tay Giai ngan Khoan
vay cia ADB) va dugc stra dbi vao tirng thoi ky.
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Tai khodn tam wng; sao ké chi tiéu

6. (a) Trir khi ADB thoa thuén khéc di, Bén vay s&€ mo ngay mot tai khoan
tam Ung tai mot ngin hang thuong mai dugc ADB chap thudn sau khi khoan vay
c6 hiéu lyc. Tai khoan tam tng s& dwgc md, quan ly, b sung va quyét todn theo
“S$ tay hudng din giai ngén vén vay” clia ADB va céc thoa thuin chi tiét giira
Bén vay va ADB. Dong tién clia tai khoan tam img s€ la dong D6 la My. Nguén
tién tam ung ban dau dugc chuyen vao tai khoan tam ung s& khéng vuot qua 2
triéu USD.

(b) C6 thé sir dung thu tuc sao ké chi tiéu dé thanh toan cic khoan tam (ing
cho cic hang myc hop I¢ va dé quyet toén céc khoan tam (g cua tai khoan tam
ng, tuan theo “S$ tay huéng dan Giai ngan vén vay” ciia ADB va céc thoa thuén
chi tlet khéc gitra Bén vay va ADB. MSbi khoan thanh toin dwgc hoan tra hodc
quyét toan theo quy trinh thanh toan SOE s& dugc dp dung cho cac hop dong
khong vugt qua 100.000 USD.

Piéu kién dé rit vén tir tai khoin khoin vay

7. Khong ké dén cac quy dinh khéc trong Hiép dinh khoéan vay nay, Bén vay
s& khong thuc hién rut von tir tai khoan khoan vay cho céc hoat dong xay dung
theo mot hop dbng cong trinh cho bt ky hudng tuyén cu thé nao cho dén khi hoan
thanh tit ca cac hoat dong tai dinh cu, bao gébm khoi phuc thu nhdp, cho hudng
tuyén do.
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Bang

Pinh kém Phu luc 3

Phén bé va rit vén khoan vay

(Dy 4n Hanh lang giao thdng GMS Kén minh - Hai phong: Ning cip dwong
siat Yén vién — Lao cai)

Hang muc Khdi lwgng | Ty 18 tai tro va co sé rit
(SDR) von tir tai khoan khoan
- vay
1 Cong trinh 14.41.000 60% tong chi phi
2 Thiét bj - thay méi dudng | 16.394.000 60% tong chi phi
ray * :
3 Bao vé mbi trudng 579.000 60% tong chi phi
4 Dich vu tu van 3.242.000 60% tong chi phi
5 Phi tra lai 1.118.000 100% tong chi phi
6 Du phong 4.621.000
Tong 40.395.000

*Dong hang muc nay dé cdp dén (i) bd sung da balat, ta vét, ray, ghi va cac cong
vi€c li€n quan; va (ii) mua sim ghi P43 cho dudng tranh, phu hop v¢i hang muc
“A.2.b Thay méi dudng ray cia Bang A6.2” Du todn chi phi chi tiét cho phén tai
chinh”. Phuc luc 6 trong Bao cdo va Khuyén nghi ciia Chi tich.
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] PHU LUC 4
Mua sam hang hod, cong trinh va dich vu tw vin

A. _ Quy dinh chung

1. Tét ca hang hos, cong trinh va dich vy tu vén duoc tai trg bing nguén vén
vay s€ tun thi va quan ly theo Hudng dan mua sdm va Hudng déan sir dung dich
vu tu van.

2. Tét céc cac thudt ngit dugc sir dung va khong duge dinh nghia theo nghia
khéc trong Hiép dinh vay ndy s& c6 ¥ nghia nhu dugc quy dinh trong Hudng din
mua sim vd/hodc Huong dan sir dung tu van, néu phu hop.

B. Mua sam hang hod va cdng trinh

3. Trir khi ADB c6 thoé thuén khéc, Hang hod va Cong trinh s& chi dugc mua
sdm dura trén nguyén téc cia cac hinh thirc mua sim dua ra dudi déy:

DAu thiu canh tranh Quéc té

Mua sim

Ngoai nhimg diéu kién khac, phuong thirc mua sim tuy thudc vao thoa thuan chi
tiét va gia trj tiéu chuén quy dinh trong Ké hoach mua sam. Bén vay chi c6 thé sira
d6i phuong thirc mua sim hodc gia tri tiéu chudn véi sy thong nhét trudc clia
ADB, va céc sira ddi phai duoc cap nhit trong K& hoach mua sim.

4, Uu dii trong nudc. Bén vay c6 thé c6 sy wu dai trong qua trinh dénh gid két
qué diu thiu canh tranh quéc té phu hop v6i doan 2.55 (a) va 2.56 ciia Huéng dan
mua sém cho cic hang hoa san xuét trong nudc va cac doan 2.55 (b) va 2.56 cua
Hudng din mua sim cho cic cong trinh trong nuée.

C.  Lua chon chuyén gia tu vin

5. Lua chon tu vin dua vio chét luong va chi phi. Trir khi ADB thod thuén
khac di, Bén vay sé& ap dung hinh thirc lya chon tu vén dva theo tiéu chi chat lugng

va chi phi d& lya chon va thué tuyén dich vu tr vén.

D.  Baohé Quyén sé hitu cong nghiép va tri tué

6. (a) Bén vay cin dam bio ring tt ca cic hang hod va céc cong trinh
dugc mua sim (bao gdm cic phan cing, phan mém, va hé thong may tinh, di
mua roi hay mua kém theo céc loai hang hoa va dich vu khac) khong vi pham bat
clr quyén s hitu cong nghiép hay s& hitu tri tué hogc bi khiéu kién bdi bén thir ba.
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(b)  Bén vay cin dam bao ring tit ca cic hop ddng mua sim hang hoa va cong
trinh x4y lap phai bao gdm cac dai dién thich hop, cac diéu khoan cam két va néu
phu hop, va cac trach nhi¢m bdi thudng cua cac nha thiu hoic nha cung cép theo
nhirng ni dung da néu & tiu doan (a) ciia doan nay.

7. Bén vay cin phai dam béo ring tht ca cac hop dong v6i chuyén gia tu vén
do ADB tai trg phai bao gbm dai dién _phu hop, cac didu khoan cam ket neu phu
hop, va céac diéu khoan tréch nhiém b01 thudng tir cac chuyén gia tr vin dé dam
bao rang dich vu tr vin dugc cung cép khong vi pham hoc xdm pham bt cir
quyén s& hitu tri tué hodc s& hiru cong nghi€p cua bén thir 3.

E. Kiém tra cua ADB déi vdi cac quyét dinh mua sim:;

8. Tat céc cac hop dbng mua sam theo quy trinh du thau canh tranh quéc té
mua sim, va hop dong dich vu tu vén s& phai dugc ADB kiém tra trudc, trir khi c6
thoa thuan khéc giita Bén vay va ADB va dugc quy dmh trong K& hoach mua sim.
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PHU LUCS5
Thuyc hién Dy 4n, Van hanh cic cong trinh dy 4n va cic vén dé khac
Quién Iy Thuc hién va Diéu phéi Dy 4n

1, VNR sg 1a Co quan Piéu hanh dy 4n, trach nhiém cia VNR bao gbm mua
siim, rit vbén khoan vay va bao cdo cho ADB va cic nha dong tai trg. RPMU, don
vi truc thude VNR, sé€ chiu trach nhiém thyuc hi€n cac cong viéc hang ngay dbi voi
Du 4n. RPMU s& c¢6 cac cén bd k¥ thudt, tai chinh va can b} hd trg di ning lyc.

Tinh hinh hoat d6ng tai chinh

2. Bén vay s& dam bao ring VNR sir dung hd trg k§ thuat dugc thyc hién
trong khuén kho Du 4n dé t6i da hoa céc loi ich kinh té va doanh thu tai chinh cta
Du 4n, bao gbm viéc hién dai hoa hé théng quan ly tai chinh ciia VNR theo hudng
co ché thich hop cho céc hoat dong duong st trén co s& thj trudng nhu dd hoach
dinh trong Luit Dudng sit s6 35/2005/QH11, c6 hiéu luc ngay 1/1/2006.

3. Bén vay s& dam bao ring VNR chuén bj bao céo tai chinh trong dé chi rd
tinh hinh thuc té cua VNR. Béo c4o tai chinh s& bao gdm béo cdo thu nhip va chi
tidu va bang cn dbi tai san,

Vén hanh

4. Bén vay sé dam bao rang VNR sir dung du diu méy va du s6 lugng dau
may ¢é ma luc 16n vao moi thoi diém dé van hanh hiéu qua tuyén duong st cia
du an.

5. Bén vay s€ dam bao ring s& thuc hién mé rdng céc dudng nhanh hién c6 va
duong nhanh méi tai céc ga trong pham vi dy an dugc thuc hién ddng bod v6i cac
cdng trinh théng tin tin hiéu dang thyc hién nhim dam béo thuc hién hiéu qua va
kinh té cta du an.

6. Bén vay s& dam bao ring VNR thuc hi€n cac bién phap can thlet ké ca diéu
chinh két ciu duong sét va lich chay tu va toc do chay tau khi cén thlet nhim cho
phép phong toa dinh ky va phong toé hoat dong duong st dé tao diéu kién thyuc
hi¢n céc cdng trinh trén va gén cac tuyén nay theo ké hoach thyc hién ctia dy 4n
dwoc thong nhét.

T4i dinh cu

7. Bén vay s& dam bao rang VNR: (i) thué tuyen chuyén gia t vén vé tai dinh
cur va gi6i dé hd trg nang cap, thyc hién va giam sat Ké hoach Tii dinh cu (RP) va
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mét t6 chirc _giam sat doc lap trude khi bét diu bit cir hoat dong thu h01 dat nao;
(ii) khong bit ddu bét cir hoat dong thu hdi dét va tai phin bd dat hoic bit diu bét
ky cong trinh nao cho dén khi RP dugc cdp nhét dugc hoan tht ngay sau khi ban
RP cép nhit va ban thiét ké chi tiét dugc ADB xem xét va thong qua; va (iii) thuc
hién tit ca cac hoat dong téi dinh cu theo ban RP duogc cép nhat da dugc ADB va
Bén vay théng nhat. Ban RP s& dugc chuén bj tuan theo Chinh sich tai dinh cu
khong tr nguyén ciia ADB va céc ludt, quy dinh, thu tuc lién quan cua Bén vay.
Trong trudng hep co sy khac biét giira thu tuc, quy che va luit cia Bén vay va yéu
ciu chinh sach clia ADB, sé& thyc hién theo céc yéu ciu chinh sach clia ADB.

8. Bén vay s€ dam bao rang nhimg nguoi bi anh hudng bdi du an, bao gém
nhitng ngudi trong cong dong, dugc dén bu diy du véi du chi phi thay thé va dugc
hé trg trude khi roi khoi nha, dit va tai san cia ho, véi cach thirc ma nhiing ngudi
nay tdi thiéu 1a khong bi thiét thdi so voi trudng hop khong co dy an, va nhing
ngudi nghéo nhét bi anh hudng va nhitng nhom dé bi 4nh hucmg, bao gom nhiing
ngudi anh hudng thudc nhom dan toc thiéu sb, dugc hd tro dé cai thién vi tri kinh
té x4 hoi ctia ho. Khéng c6 ngudi bj anh huéng nao s€ roi khoi ving bi anh huong
trude khi céc tinh lién quan phan bd dugc ngudn dét khac cho nhing ngudi bi anh
hudng trong cling mot xa hodc & xa bén canh, hogc thanh toan bdi thudng véi mirc
chi phi dii ¢ mua mét manh dét twong (mg trong cung xa hodc & xa bén canh.

9. Bén vay s&€ dam bao cung cép kip thoi ngudn vén d6i tmg cho hoat dong tai
dinh cu dé dam bao céc nghla vu chua ludng trude vugt qua wdc tinh chi phi tai
dinh cu nhdm thoa man yéu cau va muc tiéu tai dinh cu.

10.  VNR sé& dam bao ring cic nha thiu cong trinh s& khong dugc théng béo bt
ddu thuc hién cic cong trinh cua mdt doan cu thé nao d6 cho den khi (a) viéc
thanh toén tai dinh cu va phén bd dia diém mdi da dugc hoan tht mét cach thoa
mén cho doan do, (b) c6 san cac hoat dong hd trg tai thidt da cam két, va (c) doan
cu thé d6 khong bi bét cir vuéng mic nio.

Ngudi ban dia va dan toc thiéu s6

11.  Bén vay s& dam bao rang, d6i v6i nhitng ngudi dan tdc thiéu sb c6 thé bi
anh hudng ning né bai dy 4n, can phai thuc hién cac bién phép dugc néu trong
K& hoach hanh dong cu thé cho nhém Dén toc thidu s6, nhu da dugc théng nhét
gilta Bén vay va ADB va nhu duoc néu cy thé trong Vin kién RP da dugc thong

qua, phi hgp véi K& hoach hanh ddng, cac quy dinh va quy ché hién hanh cta Bén
vay va Chinh sach Nguoi Ban xir cia ADB.

Céc van de xa héi

12.  VNR s& dam bao rdng tt ca céc hop ddng cong trinh ciia Dy 4n c6 bao
gom c4c khodn trich 14p va ngan sach dé dam bao céc nha thiu: (1) tuan tha vé6i tht
ca céc luat lao dong hién hanh va cdc nghia vu hiép uédc quéc té lién quan, va
khéng str dung lao dong nif; (ii) cung cip diéu kién lam viéc an todn cho cac cong
nhan nir va nam; (iii) thyc hién cac quy dinh dugc néu trong Chién lugc Giéi cu
thé cia Dy an nhu dugc t6m tit trong doan 13 & dudi; va (iv) thuc hién céc cude
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tuyén truyen quang ba va gido duc vé HIV/AIDS va budn ngudi tai cac hanh lang
va cac diém cdm trai ¢6 anh hudng, va cac hoat dong nay: (A) c6 bao gom cac can
b lanh dao nit va thanh nién tir cic h gia dinh bi anh hudng bdi du an, Héi phu
nit va Doan thanh nién, va (B) dugc phdi hop vé6i cac chuong trinh clia Bén vay va
cac sang kién hién hanh.

Vén dé gi6i
13.  Céc uy ban tai dinh cu cp huyén dugc thanh 13p theo Ké hoach RP s& bao
gbm dai dién cua cac Hoi phy nir cap huyén. Céc uy ban tai dinh cu cap xd dugc
thanh lép theo Ké hoach RP s& bao gom dai dién caa cac Hoi phu nir cap x4 ciing
nhur dai dién nit cua cdc hd bi anh hudng, bao gom cac h do phu nit 1am chu hg,
va phu nir ctia cac h dén toc thleu s6. VNR sé& dam béo ring c6 cdc chuong trinh
tdng cudng nang lyc dé cung cip dao tao cho cac thanh vién uy ban tai dinh cu cap
xd va cip huyén, cling nhu cac dai dién nir ciia cic h gia dinh bi anh hudng, ké ca
céc h§ do phy nir lam chi ho va phu nit tir céc gia dinh dén toc thiéu sé nhim cung
cip céc thong tin chi tlet vé hoat dong téi dinh cu, vi du nhur vi tri dinh cu méi,

quyen lgi, dén bi, va chién lugc sinh ké dé cai thién thu nhdp cho nhitng ngudi bj
anh huodng, va thu tuc kiéu nai.

14.  Bén vay s€ dam béo ring VNR (i) chudn bi mau cho céc bo cao thye hién
v6i cac chi so thyc hién chia chi tiét theo gi6i va theo nhém dén toc cho muc dich
gidm sat va bdo cdo; va (ii) thyc hién khoa dao tao vé gi6i va tai dinh cu cho cac
can bd clia minh, cac uy ban cép huyén va cép xa, va Hoi phu nit.

15.  Trong truong hop dit dugc thu héi tir nhimg ngudi bi anh hudng, Bén vay
va VNR s& dam bao viéc dang ky d4t dai va quyén s& hitu dit s& dugc thuc hién
v6i tén clia chong va vo.

MGoi trudng

16. Bén vay s& dam bao ring cdc quy ché va luat lién quan dén danh gia tac
dong méi trudng, ciing nhu Chinh sich Moi truong ciia ADB (2002) dugc tuén
thi. Néu c6 su khac biét giira cic quy dinh cia Bén vay va Chinh sach Mdi truong
ciia ADB, céc quy dinh ciia ADB s& dugc ép dung.

17.  Bén vay s& dam bao ring cac van kién hop ddng ctia cac cong trinh cia dy
an s& bao gom céc bién phap cu thé tuan theo Chinh sich Mai trudng ciia ADB dé
giam thiéu tac dong tiéu cyuc vé méi truomg do vige xdy dung gdy ra va co su quan
tdm dung dan dé ngan ngira anh hudng ddi voi mdi trudmg thién nhién trong qua
trinh thiét ké, xay dyng, van hanh va duy tu bao dudng Dy an.

18. Bén vay sé dam bao ring VNR thyc hi¢n Ké hoach Quaén ly Méi truong
(EMP) cia Dy én, dua vao IEE, va dam bao rang c6 du ngan sich va nguon nhéan
lyc. Bén vay s& dam bao rang Du an tudn tha cic thong 1€ méi trudng t6t nhét va
dap ung dugc cac yéu ciu giam thiéu tac dong va gidm sat mot cach klp thoi nhu
dugc md ta trong IEE va ngén chédn nhu'ng tac dong ti€u cuc dbi voi moi truong
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thién nhién do viéc thiét ké, xdy dung, vén hanh va duy tu bao dudng cac hang
myc dy 4n. Bén vay va VNR s& dam bao: (i) cac nha thdu dugc thué tuyen thuc
hién céc hop déng cong trinh cin phai tudn thi chit ché cac yéu ciu giam sét va
giam thiéu tac dong méi truong dugc quy dinh trong van kién hop dong, va (ii)
cac chuyén gia tr van giam sat thi cong dugc thué tuyén dé giam sat viéc tuan thi
chit ché cia cac nha thau dbi véi cic yéu ciu giam st va giam thiéu tic dong moi
trudng.

19. Bén vay s& dam bao ring VNR trinh np mét béo cdo gidm sét ban nién vé
viéc thuc hién IEE va EMP cho ADB dé xem xét dénh gid, va béo céo dé s€ bao
gom nhirng thong tin cép nhat vé viéc phat trién va thuc hién cic bién phap gidm
thidu.

Quaén tri

20. Dé dam bao tinh minh bach va quan ly hanh chinh tot VNR s€ cong bb
cdng khai céc thong tin trén mang website cia minh vé nguén von vay dugc st
dung nhu thé nao, cac hop ddng mua sim dugc tring thau va trong timg hop déng
s€ bao gom (a) danh sach nhung bén tham gia_ dau thiu, (b) tén cia nhing bén
tring thiu, (c) théng tin chi tiét vé tha tuc d4u thiu, (d) khéi lwong hop dong dugc
trang théu, (e) danh sach céc hang hod va/hoge dich duge mua sim, (f) khéi luong
vén vay dir kién va thuc té dugc huy dong cia m01 hop dong. Mang website nay
sé& dugc cip nhét trong vong 2 tuin sau khi hgp déng dugc trao thiu.

Ké toan va kiém todn

21.  Khong ké dén quy dinh chung cia Muc 2. 09 cua Hiép dmh dy an, Bén vay
s& dam bao ring c6 mdt hé thong ké toan riéng biét cho céc khoan chi tiéu cua du
an tudn theo cac nguyén tic ké toan lanh manh. Tét ca céac tai khoan dy én, bao
gbm céc bao cdo tai chinh, béo cdo chi tiéu va hé so tai khoan phal dugc kiém toan
hang nam trong khuén khd chuong trinh kiém toan thudng xuyén cac béo cao tai
chinh va tai khoan do mét cong ty kiém toan doc lap thuc hién. Béo céo kiém toan
tdng hop (bing tiéng Anh) sé dugc ndp cho ADB theo cac quy dmh va trong thoi
han theo quy dinh cia Muc 2.09 (a) cua Higp dinh Dy 4n. Y kién kiém toan s& bao
gbm: (i) md ta chi tiét ngudn vbn va chi tleu dugc thuc hién, (ii) danh gia tinh diy
di ciia hé théng kiém soit ndi bd va hé théng ké toan ddi véi cac khoan chi tiéu

cta dy an va cic giao dich tai chinh khac, va dé dam bao quan ly an toan cac tai
san do dy an tai trg; (iii) xac dinh xem Bén vay va VNR c6 duy tri diy du tai liéu
hd so ciia tit ca céc glao dich tai chinh, cu thé bao gom cdc sao ké chi tiéu va tha
tuc tai khoan tam (mg; v (iv) xac nhan viéc tudn thi véi quy dinh v& tai chinh cta
Hiép dinh Dy an.

Dénh gia va Gidm sat thuc hién du an
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22.  VNR sg thyc hién hé théng phan tich va giam sat thyc hién du an dé sir
dung trong sudt thoi glan du 4n. VNR s€ xdy dung cac chi sé du an (sb ligu co
ban) bao gdm, ngoai cac sb liéu khéc, (i) cac chi s phat trién kinh té va kinh té xa
héi; (ii) chi phi di lai va thoi gian cho dich vy hanh khéch va van chuyen (iii) céac
dich vu van chuyén va phi van chuyén; (iv) ty 1é tai nan; (v) tinh bén virng tai
chinh ciia nganh duodng sat; (vi) thu nhdp cia ngudi bi anh hudng; (vii) tiép cén
dbi véi dich vu x3 hoi; va (viii) s6 luong viéc 1am duge tao ra trong qua trinh xdy
dung va duy tu bao dudng. S6 liéu co ban sé& dugc thu thip trong vbng 6thang ké
tir ngay hiéu luc; dot diéu tra thir 2 s& dugc thuc hién vao ngay hoan tat dy an, va
dot diéu tra thir 3 s& dugc thuc hlen 3 ndm sau khi hoan tht du 4n dé xac dinh mirc
d® anh hudng cia dy én. Viée thiét ké cac dot diéu tra co ban va diéu tra tac dong
dur 4an s& bao gdm cac sb lleu dugc thu thép tur: (i) ngudn sb ligu thir cép tir Chinh
phu; (ii) cac dot diéu tra miu gia dinh vé kinh té xa hoi; va (iii) thdm dinh mirc 40
tham gia nhanh chéng. Néu c6 thé, cac chi sé s& dugc phan tich theo gii.

23. RPMU s&: (i) thu thap va tong hop tht ca cac béao cao tién do, bao céo hién
trudng, bao cao tai chinh va k¥ thuét va cung cap cho ADB; (ii) chudn bj cac bao
céo tién dd hang quy, béo cdo danh gia gura ky dbi véi du 4n va bdo cdo hoan tht
du an; va (iii) cac béo cdo khéc theo yéu céu hop ly cia ADB. Céc bdo céo hang
quy phai bao gbm céc thong tin cip nhat vé qué trinh thyc hién, tai chinh va mua
sam, cling nhu cac bao céo cung cap cho co quan giam sat doc lap d6i vai cac hoat
dong ti dinh cu. Cic bdo cdo hang quy cén phai dugc cung cap cho ADB trong
vong 30 ngay ké tir ngay cubi ciing clia timg quy.
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